




LZMMOt
MisiMstt W"M/
Jumalan Seuracunmsa phteisest/

erinomaisest Saarnastolist luettawat-

f. v.15.16.'

Sillä Vscon Rucous paranda Sanan/
ja HERRA cohenda händä. Ia jos hän on Syn-
diä tehnyt/ nijn ne hänelle andexi annetan. Tun-
nustacat toinen toistuen teidän Ricoren/ ja rucoil-
cat toinen toisenne edestä / että' te terwet olisitta.
Silla Wanhurscan Rucous woipalio/ cosca se to-
tinen on.

verl. 17.18.'

Elias oli Ihminen nijst haluisa wica-
pää cuin mekin/hän rucoili/ettei pitänyt sataman/
ja eij satanutkan Maan päällä/ colmena Vuotena
cwtena cucautena : Ia hän taas rucoili/ ja Tai-was andoi saten/ja Maa caswoi hedelmän.

Präntätty TURUSA Johann Winterildä/
" WUOMM



Register Rucousten päälle.

1. Yxi Rucous / jonga cansa ihminen walmista itzensLepo - eli juhlapäivään
2. Jälken Saarnan / yxi Rucous.
3. Syndein Andexisamisesta.
4. Yxi Toinen.
5. Muista Tarpeista.
6. Yxi Toinen.
7. Wielä yxi.
8. Litania.
9. Rucous´Litanian jälken.
10. Yxi Rucous Catechismuxen saarnan jälken:
11. Passion eli Christuxen Kärsimisen saarnan jelken yxi

Rucous.
12. Rucouxes itzecungin Christuxen kärsimisen cappalen

ylitze i.2.;.4.5.
l3. Yxi Rucous Sodan aicana.
14, Yxi Rucous Råliållå jaCallila ajalla.
15. Yxi Rucous Ruton aicana.
16. Yxi Rucous Ruumin hautamisest.
17. Huomen ja Ehto Rucouset.



M Rucous/ Mga canft Wmmm
walmista itzens. Lepo-eli luhlapäiwään.

ja Laupias Jumala/
tunnemme sinun Armos ja

ettäs meitä tänä men-
Wijckona/ ja caickena meidän

nijn ZstUistst suojellut
wariellut olet/ ja rucoilemme si-

nua caikesta Sydämmestäm / ettes meidän Syndeim
ja Mtzekäymisten tähden sinun Hywyttäs ja Laupiut-
tas meildä pojes käännäis; Mutta wielä nytkin an-
naisit sen meidän ylitzem loista ja paista. Pyhi pois/
O laupias Isä caicki meidän Syndim / sinun Poicas
lEsuxen Christuxen cautta/walmista meidän Sydäm-
mem sinun Pyhällä Hengelläs Me tulewaistllePyhä-
(luhla) Päiwälle: Puhdista ja wahwista sinullcs A-
suinsia meisä/ ja ole nyn meidän tykönäm tällä tule-
lewaisella Wijcolla/ja caickena meidän Elinaicanam/
että me sitten tykönäs hancaickisesta pysmsimme/ ja
ijancaickista Juhla/ ilman lackamat pidäisimme/sihen
auta ja cuule meitä/ O TaiwMnen Zsä/ lEsuxen
cautta PyhäsäHengesä/Amen.

A,. '



2. Saarnan ja'lken/yxi Rucous.
olcon Jumala/ ja hywästisiunattu ijan-

N 2 caickisest/ joca meitä nijn Sydämmellisest Sanal-
lans lohduttanut/ opettanut/ manannut/ ja waranut
on- Hänen totinen Hengens wahwistacon sen saman
caickein meidän Sydämmihim / että me löyttäisin
ey unhottawaiset Sanan culiat/ mutta tekiät/ ja
jocapäiwa enändyä Uscosa / Toiwosa/Rackaudesa ja
Kärsimisesä Loppun asti/ ja Autuax lulla/ meidän
HEAran lEsuxen CHristuxen cautta/ Amen.

;. Syndein Andexisamisesta.
M Aupias Jumala/ rakas Taiwallinen Isä/ jonga

päälle eij yhtän Loppua ole/ sinä joca
olet kärsiwäinen/ pitkämielinen/ ja suresta Armosta/
andexi annat caicki pahat tegot/ Ricoxee ja Synnit.
Me olemma (sen pahcmbi) tehnet Syndici meidän
Isäim cansa / me olemma wärin tehnet ja ollet Zu-
malattomat/ ja sinun Viieles rickonet/ Sinulle aino-
alle olemme Syndiä tehnet/ ja sinun edesäs pahoin
tehnet/ Mutta älä ajattele meidän moisten pahainte-
coim päälle/ armahda sinuas nopiast meidän päällem /

sillä me olemma sangen Wiheliäisixi tullet. Auta
meitä ZUmala meidän Wapahtajam/ sinun Nimes
Cunnian tähden/ wapahda meitä/ ja anna meille
caicki meidän Syndim andexi/ ja anna meille sinun
Pchenges Armo/parata meidänSyndistä Elämätäm;



jasaada sinun cansas ijaucaitisen elämän. SinunPoicas
ZEsuxen Christuxen meidän HERram cautta/ Amen.

4. M Toinen.
Sinä caickein armollisin HERra lEsu CHriste/smuas minun waiwaisen Syndisen pääl-

lem/ ja catzata minun puolen sinun Laupiudes Sil-
mäin cansa/ nyncuin sinä catzoit Petarin puolen Sa-
lisi, cosca hän sinun kieldänyt oli/ ja ntjncuin sinä ca-
tzoit sen syndisen Waimon tygö Pöydän tytön Phari-
seuxen Huonesa/ ja Ryöwärin tygö Ristin hirsipuusa/
ja anna minullen sinun caickein pyhimmän Armos
cautta/ että minä ynnä Petarin cansa itkisin minun
Syndiäni/ sen syndisen Waimon cansa sinua täydelli-
sestä racastaisin/za Ryöwärin cansa catzelisin sinun py-
hiä Caswois Taiwaisa yancaickijesta/ Amen.

5. Muista Tarpeista.
eläwätä Caickiwaldiasta ja tzancaickista

/ meidän HEMan lEsuxen Christu-
xen Isä/ caickein cappalten Luoja ja Holhojata/ yn-
nä sinun Poicaas lesustaChristusta meidän HEnam/
ja P. Henge/ me rucoilemme/ armahda meidän pääl-
lem/ sen sinun Poicas lEsuxen CHRlstuxen Ansion
tähden/ jongas sinun ihmellisest Neuwostas olet tahto-
nut anoa Uhriri tulla meidän Syndeim tähden/ ja a-
setit hänen meille Wälimiehex ja Sowittajax/ ettäs
angaran Wihas Mailman Syndiä wastan / se-

täsi-



ka sinun Laupiudes meidän päällem näyttäisit/ pyhitä
ja HaUitze meitä sinun P.Hengelläs/ coto/ HaUitze ja
warjele sinun Christicundas/ anna meille Arnw/ että
me sinun totises Sanasas / pyhäs Elämäs/ caikisa
wahwana waellaisimme. Warjele meidän armollista
Esiwaldam/ Hänen Cuningalista meidän lcaic-
kein armollista Cuningastam jcdWaldcunnan Perindö-
Förstl/HänenCuningaUistaMay:un< Waldacunnan Lesti

Hänen May:t'"muinenDrotning Christi-
na/ ja coco
ta ja Kästyläisiä Sinun Pyhän Nimes Cunniaxi/ja
meille caitiUe warjeluxexi; Anna hywä mailmallist
Hallitust/ anna meille meidän Elatuxem/ Rauha ja
Lepo/ anna onnelista NeuwoM caikisa asioisa/ hywän
tapaisi Ystäwitä/HEsuxen CHristuxen meidän HER-
ran cautta/ joca sinun cansas elä ja HaUitze totisesi,
Zumaluden Woimasa/ P. Hengen cansa yancaicki-
sest/ AMEN.

6. Yxi Toinen.
ijancaickinen Jumala ja Armollinen

Taiwaan /aMaanHEßra/ me sinun köyhät
Lapses rucoilemma sinua caikest Sydämmestäm/sinun
rackan Poicas Zesuxen CHristuxen Nimen cautta/et-tä sinä pyhän Seuracundas ja sen Palweliat/ se on/
Eaarnamiehet Pyhän Hengen cautta hallitzisit /

että he wahwana pysyisit Sinun pyhija Sanoisiis
ja sijnä terweUises OM/ jonga cautta Ulco sinunpäällcs



päälles wahwisietuxi/ Nackaus Lähimmäisen,tygö e-
nätyxi/ paha elämä ojeturi/ ja caickinaiset hywat Ta-
wat meisä lisätyxi tulisit. Että sinä myös tahdoisit
caikille Christillisille Cuningoille/ Waldamiehille ja Her-
roille/ ja Wtengin medän armollisil Esiwalloilem/Hä-
nen Cuningalisel May:««<ns Cuningas CARLELLE/
Maan Vanhemmille ynnä heidän Neuwon andaittens
ja kästyläistens cansa/ anda armon ja taidon heidän
alamalstans sinun pyhän mieles jälken hallita ja edes-
stiso/ senpäälle/ että heidän cauttans Laki ja Oitius y-
löspidetyxi ja wahwistetuxi/ pahus/ wäärys ja wäki-
walda estetyri ja alaspainetuxi tulis/ jame sitte rau-
has/ sowinnos ja suosios/ ntzncuin Christillisten / In-
himisten tulis itze kestenäm ja muiden ymbäri asuwai-
sten cansa elä taidaisim. Auta HERra myös/ että
meidän wihamiehem ja rijtaweliem/caiken pahan mie-
len/ sydämmen carwauden/ wihan ja cateUden pois-
panisit/ ja sitte meidän cansam annaisit heitäns so-
windoon/ ja rauhas/ yximielisydes/ ja rackaudes
meidän cansam eläisit. O H ERRA lohduta myös
sinun Pyhän Henges cansa caickianW/jotta owatjo-
sacusa murhes/köyhydes/ näliäs/fangiures/taudis/
synnytämisenwaiwas/ meern hädäs/ ja muisii sencal-
daisisa kiusauxis/ tustis ja wastoinkäymisis/ Itzatengin
ntztä/ jotta sinun pyhän sanas ja totudes tähden kiu-
siitan/waiwatan/lvihatan ia wainotan/että he caickia
nijtä nijncuin sinun Osallista rangalstustas hnwäll mie-
lell kärsisit ja wastan ottaisit/ sijhen asti/ ettäs armolli-

sen



lisen Tahtos perästä heitä nM pästäisit ja
pahtaisit Ruumin ja Sielun puolesta. Ettäs
myös.Hedelmän Maasa/ Viljan Manderesa/ ja Ca-
lat Wedesa caswataisit / hywästisiunaisit / ja ntztä
meidän Ruumiin tarperi soisit/ etten me ntzncauwan
cuin me täällä eläm/ Nälkän cuolis. Laina myös
meillen armollisesta cohtullinen / sowelias ja tarpelli-
nen Ilma/ Poudan ja Saten/ Lämbymän ja Kylmy-
den puolesta/ että Ruoho/ Kylwö ja muut Hedelmät
aicanans wahwistuisit/ ja sitte edestulisit/ ja Inhimi-
set heidän Työns ja Wans ilman Esteet/ ja suuret
Wahingota toimitta taidaisit. Nijn myös caic-
tein muittein edestä / mitä me tarwitzem Sielun ja
Ruumin puolesta/ joitas tahdot sinuldas yxinäsanot-
ta/ rucoilem me sinua O Caickiwaldias Jumala/ettäs
ntztä meillen armollisesta anda tahdoisit. Erino-
maisest rucoilemma sinua racas TaiwaUinen Isä/
ettäs tahdoisit olla meidän tykönäni tänä Päiwän
ja aina/ andexi andaa caicki meidänSyndim/ja estää
meidän Syndeim ansatut Rangaistuxet. O HER-
RA Jumala/.anna Sydämmen Yximielisyttä ja
Uscolisutta/ oikeita Neuwoja ja Edesottamisia / on-
nellinen Edeskäyminen ja hywä Uloskäyminen caikiS
Asiois/ Sinun pyhän Nimes Cunniaxi,a Ylistöxexi/
meille mikille ja coco Isänmaalle Rauharj ja Lewoxi/
ajMjexija tzancaickisexi hywäxi/ Iloxi jaLohdutuxexi.
O HERRA lUmala tee yxi Merki meidän cansam/
että" meidän hywin käy/ että he sen näkisit jotta meitä

Nih-



wihawat/ ja häpeisit/ että Sinä Jumala olet meidän
cansam ja lohdutat meitä. Sitä me rucoilemme si-
nun köyhät Lapsts/ ettäs Isällisesi Hywydcstäs sen-
kaltaista meille suoda tahdoisit/ Sinun ainoanPoicaS
meidän HEAran lEsuxen Christuxen catkeran Ptz-
nan jaCuoleman tähden/Amen-

7. Wielä yri.

Jumala/ ja Laupias Isa/ me kij-
sinua caikest sydämmest/ sinun moninai-

sten ja sanomattomitten hywäin tecois edestä/ henge-
listen ja mailmalisten cuins meille köyhille Lapsilles ar-
molisest tehnyt olet/ ja erinomaisest/ ettäs sulasi ar-
mosi ja laupiudest/sinun rackan Poicas lESUpen
CHristuxen cautta/ meitä lunastanut olet/ja scn meil-
le P. Sanas ja Sacramenteis cautta ilmoittanut ja
wahwistanut olet; Tariten armo/syndein andexi Osaa-
mista/ wanhurscautta jalijancaickista elämäta caikil-
le ihmisille. Ia rucoilemme sinua racas Taiwalincn
Isa/anna sinun Pyhän Henges armo caickein meidän
sydämihim/ettäme tämän sinun armos/ja Christuxen
wanhurscauden uscon cautta saisimme/ ja sen cautta
yancaickisesta autuaxi tulisimme: Warjcle sinun pyhä
ja autuari tekewäinen Sanas ja Evangeliumis caickia
wäriä opettaita wastan/ että me sen/ ja meidän jäl-
ken tnlcwaisem / selkläst ja puhtast haman mailman
Loppun asti pitä saisim. Anna uscolisia Sananpal-
welioita/ja wahwista heitä Pyhäl Hengel/ että he

B woi-



woimalisest sinun pyhän tyos toimitaisit/ ja terweli-
sellli opllla ja pyhällä elämällä sinun Seuracundas
rakennaisit.

Sitte rucoilem me sinua/ racas Taiwalinen Isa/
caickein palwelioittes edestä/ joille sinä sen mailmali-
sen hallituxen ja miecan andanut olet/ ja erinomaisest
hänen Cuningallisen Maijnms meidän caiken armollisi-
manKuningan ja Waldacunan Peri Förstm edestä/cuin
sinä meille Paari ja edeswastajari armolisest suonut ja
andanut olet. Warjele händä waarasta ja caikesta
pahasi/ cuin hänelle salaa ja julkisesta tapahtua taidais.
Siuna händä lumalisudella / wahwism händä Auu-
min ja Sielun puolest/ anna hywä terweys/ toiwotet-
tu ylöscaswatus caikis Cuningalisis awuis ja harjoi-
tuxis. Me rucmlemme myös/ O Taiwalinen Isa
hänen Maipms meidän armollisimman Dromingin/
WaldacunnanLesti Drotningin edestä, wahwista hän-
dä woimalla corkeudesta / anna lohdutusta ja Christt-
listä kyrsimystä hänen murhettans ylidze woitta/ anna
hänelle wijsautta ja hywiä neuwoja hänen corkiaswi-
rasans. Sinä tahdoisit myös Laupias Jumala hä-
nen Maij:t"s Drotning Christinan armolisest ylöswa-
lista ja autuuden tielle johdatta ja saatta. Me ru-
koillemme myös O Laupias Jumala/nyden corkiam
Henaitt Waldacunnan hallidziain ja Neuwonandajain
edestä: warjele heitä caikest waarast/ anna M lisä si-
nun Pyhä Henges caickein heidän sydämihins/ että
he sinun Nimes cunniata ensin ja ennen caickia idzisit/

hänen



hanen'Cuning..MaP<'«s ja WaldacunM parasta aina
uscollisest toimttaisit/ ja terwelifillä neuwoilla tekisit
hänen Cuning. yyden uscolisen Awun. Var-
jele ja hywästisiuna Waldacunnan Säädyt/ ja pidä
heitä uscolisudesa ja cuuliaisudes omaa oikiata Esiwal-
dans wastan/ ntjn myös yhteists rackaudes za yximie-
nsydes kestenäns toinen toistans wastan. Za kijtäm-
me finua HERraCaickiwaldias ja Laupias Jumala/
joca nijn armollisesi olet cadzonut sinun Seuracundas
tusca/.ja cuullut meidän rucouxem/ja lähettänyt meil-
le apua corkeudest/ andanut onne ja siunausta/ että tä-
mä pitkällinen ja rastas Sota lopetettu on yhdel toi-
wotul Rauhat ja Sowinnol/ sei, edest me sinua tij-
täm ja ylistäm coco sinun Christicundas cansa/ sinun
Nimes olconsen edest ttjtetty/ ylistettyjä kunnioitettu
nyt /a ijancaickistst.

Wijmeiseldä rucoilcmme sinua/ Laupias Isä/ et-
täs armolisest meitä warjelisit Autto-Taudist ja äkili-
sest Cuolemast/ Näljäst ja callist ajasi/ Tuli palosi ja
Weden Hädäst/Canssan Metelist jaEripura isudcst/Ra-
teista ja Rajuilmoista/ ja anna meille jocapäiwäinen
Rawindo. Siuna Vuorten Tyst/ Maan Hedelmä/
ja mitä enä Waldacunnan hallituxelle/ Esiwallan ja
alimmaisten tarpexi tulla taita. Anna yhteinen Sc'
windo/Uscolisuus ia Aackaus toinen toistans wastan/
lohduta caickia murhelisia/ jotca owat Sairaudes/Ki'
wus ja Waiwas/ Fangiudes j<, Meren hädäs/
hlö ja tuscas. Nijn myös caickia köyhiä Lestiä jaOr-

B z Woi-



woilapsia/ rastaita ja synnyttäwäsiä Vaimoja: Joh-
data caickia Matcamiehiä jotta heidän'oikialla rettel-
läns/ Merellä eli Maalla owat/(erinomaisesi tämän
Seuracunnan Matcamiehiä) että he terweydes ja hy-
willä Sanomilla omillens jällens tulisit. Auta mei-
tä/ O Taiwallinen Isä/cackest WarastjaWahingost/
ja pysy meidän tykönäm/ että jo cummingin Ehto
joutu/ ja Mailman Loppu käsis on/ ja cosca meidän
eli-aicam loppunut on/nijn wapahda meitä sinun Iu-
Malisen ja armollisen Tahtos peräsi tästä surkiastMa-
ilmast/ ja johdata Taiwalliseen ja tzancaickiseen Cun-
niaan/että me nijn caicki sinua/ nyt ja tzancaickisest
Mäisim/ ylistäisim ja cunnioittaisim / sinun Poicas
lEsuxen CHristuxen meidän HERram cautta/ Amen.

Eitania.
eleison/

eleison/
Kyrieeleison/

Kyrie eleison.
Christe eleison.
Kyrieeleison.

F>ERra cuule meidänRucourem/ cuule meidän
Rucouxem.

HERra Jumala Taiwalinen Isä/ >

Hena JumalanPoica mallman wapahtaja/ mewck,

HE«a Jumala Pyhä Hengi. ) p^«em.

Ole meile armollinen. Holho meiläiaupiasHEtta Jumala.
Ole meille armollinen. Auca meitä iaupias H«nalumala.
Caikista synneistä/ Warjcle meitäiaupias
Caikista eryxistä/ s H«Nla Jumala.

Lai-



Caikesta pahasta/
Perkelen petoxista ja juonista/
Pahasta äkillisestä cuolemasta/
Ruttotaudista ja callista ajasta/
Sodista ja tappelurista/
Capinoista ja rtjdoista/
Rakehistä ja warallisesta ilmasta/
Tulipalosta ja Walkian hädästä/
Ijancaickijesta cuolemasta.
Sinun pyhänSyndymists tähden/
SinunKärsimises/ Kilwoituxes ja

weres wuodatuxen tähden.
Sinun Ristis jaCuolemastähden/
Sinun pyhän ylösnoustmises ja

taiwasen astumists tähden/
Kiusauxen ja cuoleman ajalla/
Wtzmeisellä Duomiolla.
Me waiwaistt syndijet rucoilem/

me sinua
Ettäs pyhää Christillistä Seura-

cundas ymbärinsmailman hal-
lidzisit ja wanelisit/

Ettäs caicki Kircon Esimiehet/Pisi
pat/Papit ja Sananpalweljat/
t erwelists opis ja pyhäs elämäs
pidäisit ja warjelisit/

Ettäs caicki wäärät opit ja pahe-
noret asetaisit/ (lataisit/

Ettäs caicki exynet ja wietellyt pa-

Warjelemeitäiaupias
HENra Jumala.

Au<ea meitä laupias
HENra Jumala.

Cuule meitä iaupias
HENM Jumala.

Bz Että



Että me Perkele» meidän jalcaim
ala polkia mahda isim.

Ettäs vscollisia palweljoita sinun
elohos lähetäisit/

Ettäs Sanalles sinun Henges ja
woimas andaisit/

Ettäs caickia murhellisia ja heikko-
mielisiä lohdutaisit ja auttaisit/

Ettäs caikille Cuningoille jaWal-
damiehille rauhan ja sswinnon
andaisit/

Ettäs meidän Cuningam ja Maan-
heraan/ ynnä coco Cuningalistn
Huonen/Neuwonandaita jaKä-
styläsiä warjelisit ja auttaisit/

Ettäs caickia nM jotca tuscas ja
hädäs owat/auttaisit ja waljelisit

Ettäs caickia rastaita Vaimoja
hywistä siunaisit jaMttaisit/

Ettäs caikille sairaille terweyden
andaisit/

Ettäs caicki köyhät simgit päästäisit
Ettäs caickia lestiä ja orwolapsia

corjaisitja auttaisit/
Ettäs armahdaisit sinuas caickein

Ihmisten Päälle/
Ettäs meidän wihollisillem / ca-
. dehtioillem ja wainomiehlllem

Cuule meitä iaupias
H«Ara Jumala.

_ hei-



heldan syndins andexi andaisit
ja heitä käännäisit/

Ettäs caickia Matcamiehiä/We-
Cuule meitä iaupias
H«?lra Jumala.della jaMaalla/sinun Engelittes

cautta johdataisitja warjelisit/
Ettäs hedelmät maasta ja merestä

armolisest andaisit ja caswataisit/
Ettäs meitä armoliststa cuulisit.
O lEsu CHriste JumalanPoica. Armahda meidän
O Jumalan Caritza/joca pois otat Mailman Synnit.

Holho meitä iaupias Jumala.
O Jumalan Caritza/joca pois otat Mailman Synnit.

Cuule meitä iausias H«Rra Jumala.
O Jumalan Caritza/joca pois otat Mailman Synnit.

Armahda finuas meidän päältem.
CHriste cuule meitä. CHriste cuule meitä.
Kyrie Eleison. CHriste Eleison. Kyrie leison-'

HERra älä rangaise meitä meidän ansiom Mken.
Älä myös costa meille meidän wäräim tecoin jälken.

Rucoelcam.

D HERRA Caickiwaldias Jumala/ joca waiwai-
Huocauxea ett ylöncatzo/ ja murhelisten Sy-

dänden Halauxia etthyljä/ catzo armollisesta meidän
Rucouxeem puoleen/jonga me meidän Hadäsäm edes-
tuomme/ ja cuule meitä laupiasti/ että caicki ne cuin
Perkelelda M Ihmisildä/meitä wastan seisowat/sinun
Armos neuwolla / estetyxi ja särjetyxi tulisit. Sen-
päälle että me ilman Wahingota/ sinun Pyhäs Seu-

racun-



racunnasas/ sinua alati Mä ja cunnijoitta mahdai-
simma/ Sinun Poicas ZEsuxen CHristuxcn meidän
HEAram cautta/AMEN.

Mi Aucous Catechismuxen Saarnan jälken.
Caickiwaldias ja Laupias Jumala/ anna meilleZAsinun pyhiä Armojas/ että me Päiwä päiwäld

caswaisim/ sinun Tunnosas/oppisim ja Mielem ioh-
dattaisim meidän Christillisen Opin Pääcappalet ja
nystä ymmärräisim / cuinga meidän Sinua pidäis
palweleman/ ja cawcchtaman meitäm Synnistä ja E-
xyxistä. Pyhitä O Pyhä Hengi Jumala/ Sinun
Seuracundas/ wahwista ja ylöspidä händä/ anna e-
nämmin ja enämmin caswa / että hän mahdais sinua
cunnijoitta/ palwella/kijttä/ja ylistä/ täällä totisesa pel-
wosa/ ja siellä Autudesa/ Sinun Poicas
ZEsuxen EHristuxen meidän HEVram cautta/ Amen.

11. ralU«n eli Christuxen Karsimisen Saarnan jäl-
teil yxi Rucous. -

caickein Laupiain ja Karsiwäisin HEAra
CHriste/ Sumn Rackaudes on totisist ol-

lut palawainen coco Ihmisen Sucucunda wastan/sijnck
ettäs olet Ihmisexi tullut meidän tähtem/ ja olet kär-
sinyt Häwäisiyxen / Waiwan Pijnan ja Cuoleman/
sijnä sijasa cuin me caicki Wncaickisest cuoleman piti.
Nijn anna meille Armos/ että me sen suuren Msa-
«omattoman.hywän Työn aina Mieleni johdataisim-
me/ ja Uscon cansa wastanoitaisimmej Nijn wyösSi-

nua



nua ynnä Isa ja Pyhä Henge sen edest kM/ ja yh-
tä Christillist Elämatä pitä/ ja caikis Tustis ja Wa-
stoinkäymises itzem stl» cansa lohdutta mahdaisim/ et-
tä Sinä HERAA lEsu olet meidän Wapahtaiam/
joca olet meitä lunastanut Cuolemast/ Perkelest za
Helwetist/ ja olet wihdoin meitä wapahtawa tästä
waiwalloisest Mailmast/ ja ottawatygös yancaickiseen
Ilon/ siellä me sinua yancaickisest kylämme/Amen.

il.Aucouxet itzecungin ChristuxenKärsimisen Cap-
palen ylitze. ~^K.

suloisin HERra ZEsU CHriste/ joca olet
sVsilloin cosca sinusta Neuwo pidettin cuingas petet-
tämän piti/ suuren Armos ja Laupiudes osotit Pasi-
äisLamban syömisellä/ M sen pyhän Ehtollisen aletta-
misella/ tosin Sinä olet nijn itzes nöyryttänyt/ ettäs
Opetuslastes lalaatpesit/ja hcharens asetit heidän kär-
simättömän Rijtans. Suo meille pyhiä Armojas/
<ttä me sen sinun suuren Hywydes iaKärsimists oikein
tuta taidaisimme. Sinun cauttas cawahtaisim itzem
Petoxest Ylpeydest ja Rijdast/ ilahuttain meitäm sen
Pyhän Eytolilm nautitzemisesta/ jacallista Lunastoxesta
läikistä meidän Synnistäni/ Amen.

l.

caickein nöyrin HEMaICsuCHriste/ joca
Vmeidän Syndeim tähden piti walittaman/ että
Sinun SieluS oli murhelinen Cuoleman asti,- ja juu-
restwaiwast hicoilit Wetta Yrtitarhas/tosin Sinäpel-

C talsit/



käisit/ murhetit ja surit nyn/että sinun Luondocappa-
les/Engeli/pitl sinua lohduttaman/ jacuitengin annoit
Sinus Isän Jumalan Tahdon ala. Laina meille
Armos/ että me oikein ajatella taidmsimme/ cuinga
callist Sinä olet pelastanut meidän Sieluni tzancaickl-sest Cuolemast/ ja että me taidaisim cawahta meitäm
Synnistä/ jakärsiwtiUistst kärsiä mitä meilleparanno-
xem tähden päälleni tulla taita/ Amen.

HERra lEsu Chrisie/joca caikilda
ylönannettu/ annoit Sinus mie-

lelläs Jumalattoman Juvalaisten joucon armottoman
käsijn: kowasti sidottuna yhden wärän Duomarin ty-
köö toisen johdatettin. Väärin päällen cannettin/ duo-
niittin/ Syliettin/ pilcattinia postelpiestin/ ja caiki nä-
mät meidän suurten ja monen Syndeim tähden; Et-
ten me olis cadotetuxi tullet; Opeta meitä Syndiä
wältämän nyncuin Myrckyä/ja caikis TustiS sinua e-
tzimän/ O Armollinen HERra lesu/ että me caikista
meidän Syndeim Tussista wapahdtturitulisim/ Amen.

4.
uscollinen Jumala ja Lunastaja HERRA
Christe/ joca olet hosuttu meidän Syndeim

tähden/ ja hawoitettu meidän pahain tecoim tähden/
ja duomittu Ristinhirsipuunzpäälle/armahda Sinuas
meidän päällem/,ja anna meille nöyrä Sydän/ että
me sen sinun sanomattoman Waiwas taidaisim muista

caikis



caikisMaiwois ja Synnin tustis/ n<eitäm sen cansa
lohdutta/ ja wahwasuscos Sinunpäällespysywälnen
aina Loppun asti olla/ja autuaxi tulla/ Amen.

s.
caickein rackain Lunastaja HERra lEsu

caiken Tujcan ja Waiwan ulosstlso-
misen jälken / olet myös andanut Sinus sen ajalisen
Cuoleman ala / meidän ja coco Mailman Syndeim
tähden; Minä rucoilen caikesta Sydämmestäni/älä
anna sinunPtjnas ja cattera Euoiematas minusa olla
cadotetun: mutta että minä mahda isin cuolla Synnille

elä Wanhurscaudelle/ja sen ajallisen Cuoleman caut'
ta sisälle käydä tzancaickisen Elämän' Amen.,

,;. M Rucous Sodan aicana/ elicosca me So-
dan tHoe» pclkämme.

Rauhan Päämies HERra lEsu CHriste/Vjoca meille hengellisen Rauhan toimittanut olet/
jonga edest Sinulle/ Isälle ja Pyhälle Hengelle olcon
ttztos ijancaickisest/Sinä olet myös andanut meille tä-
hän asti ajallisen Rauhan/jota en me/ftncaldaistnhy-
wänttgon edest/ cuinse on/olewastanottaneet//aSi-nua sen edest kijttäueet/ mutta usein sen suruttomatto-
mudellam turhaan nautmneet/ jonga tähden oikeuttamyöden Sinä olet meitä etzinytrauhattomudclla jacau-hmlla Sodalla. Anderi anna meille OHERra tämäMämättömys jacaicki meidän Syndim/käännä tämä
julma Vihollinen/ armahda meitä Sinun tarwitzepia

C; Lapsi-



Lapstas/ Sinä olet meidcln Hätäapuni/ päästä meitä
caikista tuffistam/ älä salli Vihollisen ylpeillä/nijncuin
hän Sinulle rackambi olis/ cuin omat walittus; Cuu-
le Jumalisten Rucous/ catzo O armollinen Jumala/
nW wiattomia Lapsia/ jotca myös Waaras owat;
Anna meille Rauha Eliaicanam/että me cstämätä Si-
nua palwelisim Seuracunnasas/ ja sijtte sijna juures
Seuracunnasas Sinua kyttäisim ja ylistä isim loppu-
mata/ AMEN.

14. <yxi Rucous Näljäll ja callilla ajalla.
Caickiwaldias M Voimallinen Jumala/ jocacaic-

kiä caswatat Maasta Ihmisille ylöspitämisexi ja
Eläimille elatqxexi/ me olemme kyttämättömydeUäm/
irstaudellam ja armottomudellam kehoittaneet sinua
Vihaan meitä wastaan / ettäs. olet psispitänyt Hy-
wästisiunauxes; ntzn että me Näljän tähden näännym-
me. Ah HERra meidän Jumalani catzo meidän Wi-
helMsyttäm ja Walitostam/ cuule ntjden wähäinja
pienden surkia Ääni; Luondocappalet myös kärsiwät
meidän cansam. Liewitä O HERRAArmosta tämä
cowa Rangaistus/ etten me ylönannetais ja epäelis/
anna hywää Kärsimistä nijncauwan cuin Mailma sei-
so/ anna Voimaa ja Siunausta siehen heickoon ja tot-
tumattomaan Rawindoon. Hywästisiuna jällensMaa
meille/ anna soweljastallmaa/ja suo meille armollisest
sitä Rawindota ja Elatosta/ cuin Sinä Ihmisille luo-
nut olet: Ia cosca me Mens saamme/ntzn laina meil-

le Ar-



le Armos/ että me kijtollisest/cohtullisest/ ilman Sinun
Mieldäs rickomata/ ja Köyhiä unohtamata sitä nau-
titzisim. Anna myös meille/ynnä Sielun Rawinnon
cansa/meidän jocapäiwäinen Leipäni/nijn me .sinua ky-
tämme täällä ja ijancaicklsest/Sinun rackan PoicaS
lEsuxen Christuxen cautta / Amen.

15. Yxi Rucous Ruton/ eli muitten tarttu-
Misicn lauticu aicana.

Jumala ktzwas costaja/ me olemme lan-
sinun käsijs meidän Syndiem tähden/ se

tarttuwainen tauti lijcku nyncuin culuttawainen tuli;
Mutta sinä HERRA ole armollinen/ älä rangalle
meitä julmudesas/ licwitä st cowa rangaistus: Me
tunnustmmne sen kyllä ansainnemme/ sillä en me ole
sinua racastaneet ylitzen caickein Cappalden/ mutta si-
nun mieles rickoneet wäärinwannomisella/ ja Sanas
ylöncatzomijella/ me olemma tottelemattomat olleet/
wihaiset/ saastaiset/ pahain Neuwoin pitäjät/ ahneet
ja caickeen pahaan himoon nopsat: Alutta sinä HEr-
ra lEsu/joca Ruumin ja Sielun parannat/pese caic-
ki meidän pahattecom/ ja catzo meitä armollisesta:
Puhdista se tarttuwainen haju/ etten me caicki pois-
temmatais. Cuitengin me annamme meitäm Sinun
Ms Ruumin ja Sielun puolesi/ suo meille/ cosca si-
nulle kelpa/ autuallisella hetkellä tääldä eritettä/ ja ol-
la sinun tykönäs HERra lEsu CHriste/Amen.

Cz 16. Pyi



l<s. Mi Rucous buumin hautamisest.
ijancackinen Jumala/ sinä jocaSyli-

tähden/ olet Ihmisen päällisen pannut/ että
hänen cuoleman pirä/ Sinä joca myös (senpääUe ette,
meidän Cuolemasa oleman pidäisi) olet
pannut Cuoleman sinun ainocaisen Poicas lEsuxen
CHristuxen päälle/ jolla eij yhtän Syndi ollut/ jaolet'
ntzn «sinun Poicas cuolemasa/ meidän cuolemam muu-
tanut/« ettei hän saa meitä wahingoita / käännä sinun
Zsälinen Caswos/meidän sinun köyhäin Lastes puole-
hen/ ja anna meille sinun pyhä Armos/ että tämä
meidän Palweluxe olisi sinulle otounen/ja meidzecukin
tämän hautamisen nijn kaytäisim / että me sen aina
mielesäm pidäisim/ cuinga myös meidän/ (cosca sinun
pyhä tahtos nijin on/ ettäs meitä cudzua tahdot) pitä
maaxi jällens mleMn/ ja sen wisusti mielesem pidäl-
simme/ettei meille täsii wiheljaises elämäs/ yhtään wah-
wa asumasta ole. Mna armo O racas Taiwalinen
Isä/ että me senhancaickisen jälkeetzisimme/ja nijn sinun
pyhän tahtos jälken täsä Surkeudes waellaisimme/että
mekin tämän meidän Velien/ (Sisaren/) cansa wtz-
meisnä Päiwän ylösnousisinime/ yancaickisehen elämän.
Sinun Poicas lEsuxen CHristuxen meidän HEA-
ram cautta/ Amen.

17. Huomen ja Ehto Aucouxet.
l3Mlnä kijtän sinua/ minun Taiwalinen Isiin IE-

suren CHristuxen sinun rackan Poicas cautta/
ettäs



ettäs minun tänä Yönä caikesta Maarasta ja Vahin-
gosta warjelut olet. Za rucoilen sinua/ ettäs myös
TMäpäiwän warjelisit minua caikesta Synnistä japa-
hudesta/ että sekä minun elämän että caickl minun työ-
ni mahdais sinullenkelwata/ Wä minä annan itzeni/
Sielun ja Ruumin ja caicki tyyni/ cuin minulla ombi
sinun halduus ja huomas/ sinun pyhät Engclis olcon
minun cansani/ ja älkaän cuhungan minusta luopuco/
ettei se paha wihamies Perkele minusta mitäkän woi-
taisi/AM E N.

Pxi Toinc».
pyhään Nimeessinä ristinnaulittu Herlale-

Christe minä nyt nousen/ sinä joca minun tal-
lilla werellas lunastit/ sinä minua Tänäpän ja joca
hetki hallitze/auta/ warjele/siuna/ ja anna hywä
onni ja Jumalinen meno minun asioisam ja töisäni/
että minun elämäni ja aiwoituxeni/ sinun kytoxexes
ja cunniaxes tulis/wahwista minua myös caickiin hn-
wiin töihin Tänäpän ja jocapäiwä/ ja tämän onnetto-
man elämän peräst/ johdata minua hancaickijeen elä-
mään/AMEN.

«ShtoRucouxel.
KN Inä Mn sinua/ minun Taiwalinen Isän IE-suxen Christuxen'sinun rackanPoicas cautta/et-
täs minun Tänäpäiwänä armolisesta wariellut olet.
Ia rucoilen sinua/ ettäs minun andexi annaisit caicki
minun Syndini/ joilla minä Tänäpäiwän sinun mie-
les rickonut olen/ ja ettäs myös tänä Pönä minua ar

moli



moliststa wirjella ja minusta pitä tahdoisit.
Sillä minä annan itzcni Ruumin ja Sielun / ja caicki
cuin minulla ombi sinun huomas ja käsis. Sinun
Pyhät Engelis olcon minun cansani ja älkän cuhungan
minusta luopuco/ ettei se paha wihamies Perlele mi-
nusta mitäkän woitaisi/ Amen.j

Pxi Toincn.
HERra racas Taiwalinen Isa meidän y-

ja warjele meitä sildä cawalalda kiusajal-
da/ joca aina ymbäri kaypi/ etzien ketä hän sais ylös-
niellä/anna mielen Armojas/ että me wahwalla vscol-
la miehuMsta händä wastan seisoisim / ja tänä Mncl
sinun pyhän warjeluxes alla murhetoinna lepäisimme/
Sinun Nackan Poicas ZEsuxen CHristuxen meidän
HERram cautta/ Amen.

hywästi siunatcon ja warjelcon meitä/
lvnlistacon caswons meidän päälleni / ja

olcon meille armollinen/ HEria käändäköön caswons
meidän puoleem/ja andacoon meille yancaickisen rau-

han- Nimehen Isän/ ja Pojan ja Pyhän
Hengen/AMEN.






